
Die Dresdner Musikfestspiele sind herausragender Bestandteil 

der Europäischen Festspielszene. Wir »Freunde der Dresdner 

Musikfestspiele« e.V. sehen mit Stolz auf die außergewöhnliche 

Komposition der Veranstaltungen unserer Festspiele. Sie haben 

sich zu einem Synonym für die Musikkultur Dresdens entwickelt. 

Viel Engagement und finanzielle Zuwendung sind notwendig, 

damit das so bleibt. Treten Sie als Freunde der Musikfestspiele 

unserer Gesellschaft bei und helfen Sie uns dieses hochkarätige 

Klassikfestival zu pflegen.                                

                                                                                                    

Als Dank erhalten Sie frühzeitig Einblick in das neueste Programm, 

Sonderpreise für ausgewählte Veranstaltungen, Gelegenheit, mit 

den Künstlern hinter den Kulissen ins Gespräch zu kommen – und 

das gute Gefühl, dass es auch »Ihre« Festspiele sind.

Ihr 

Harald Baumann-Hasske

Präsident

Rücksendung bitte im Kuvert an: 

Gesellschaft »Freunde der 

Dresdner Musikfestspiele« e.V.

Postfach 10 04 53

01074 Dresden

J o i n  t h e  f r i e n D s  o f

D r e s D e n  M U S I C  f e S t i v a l !

W E R D E N  S I E  M I T G L I E D  D E R  

G E S E L L S C H A F T  F R E U N D E  D E R 

D R E S D N E R  M U S I K F E S T S P I E L E !

The Dresden Music Festival is an exceptional part of the European 

festival scene. We as »Friends of the Dresden Music Festival« 

are proud of this exceptional array of events. The festival has 

come to be synonymous with the musical culture of Dresden. 

Major commitment and financial investments are necessary to 

secure the Festival for the future. Please join us as Friends of 

the Festival and help us cultivate this top-class German classic 

music festival.

We thank you with early information about the current program, 

special rates for selected concerts, backstage contact with artists – 

and with the good feeling that it is »your« festival, too.

Yours sincerely

Harald Baumann-Hasske

President

response in envelope:

Gesellschaft »Freunde der 

Dresdner Musikfestspiele« e.V.

P. O. Box 10 04 53

01074 Dresden, Germany



Name, Vorname / name, first name

Geburtsjahr / year of birth

Beruf / profession

Straße, Nummer / street, number

PLZ, Ort / zipcode, city

Telefon, E-Mail / phone, e-mail

Ort, Datum, Unterschrift / place, date, signature

	 Mitglied (Jahresbeitrag 60 €)/ member (annual fee 60 €)

	 Förderndes Mitglied  (Jahresbeitrag ab 500 €)/ 

	 sustaining member (annual fee from 500 €)

	 Zahlungsmodus/ Mode of payment

	 Einzugsverfahren: Hiermit erteile ich jederzeit widerruflich die Ermächtigung, 	

	 den Jahresbeitrag bei Fälligkeit von meinem Konto durch Lastschrift ein-	

	 zuziehen. 

	 direct debiting: I pay the membership fee by direct debit.

	 Überweisung: Der Jahresbeitrag wird durch mich jeweils bis 30. Juni des 	

	 laufenden Jahres auf das Konto der Gesellschaft »Freunde der Dresdner 	

	 Musikfestspiele« e.V. überwiesen: 

	 Volksbank/Raiffeisenbank, Konto-Nr. 26 73 38 10 09, BLZ 850 900 00.

	 payment by giro transfer: I will transfer the annual fee until 30 June of

	 the current year to the account of »Friends of Dresden Music Festival«: 

	 Volksbank/Raiffeisenbank, Konto-Nr. 26 73 38 10 09, BLZ 850 900 00.

 	 IBAN: DE7885090002673381009, BIC: GENODEF1DRS

	 Spende 

     Ich möchte die Ziele der Gesellschaft »Freunde der Dresdner Musikfest-	

	 spiele« e.V. fördern durch eine Spende in Höhe von                               

	 I would like to fund the »Friends of Dresden Music Festival« by a 

	 donation of                                            

Kontoinhaber(in)/ account holder	

Geldinstitut/ financial institute 

Kontonummer, Bankleitzahl/ account number, IBAN number

b e i t r i t t s e r k l ä r u n g / 

D E C L A R A T I O N  O F  A C C E S S I O N


